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Foilsitheoireacht agus Léitheoireacht na Gaeilge: P1é (Atogail)

Chairman: Is féidir leis an gcruinnit seo leanuint ar aghaidh go dti 4.30 p.m., mas ga. Ta
leithscéal faighte 6n Teachta O Cathasaigh 6n gComhaontas Glas. Ni bheidh sé i lathair. Cuir-
im fearadh na failte roimh chomhaltai an chomhchoiste, roimh aon chomhaltai eile a bheidh ag
freastal ar an gcruinnia seo, roimh na finnéithe a bheidh ag labhairt os comhair an chruinnithe
inniu agus, dar ndoigh, roimh lucht féachana sheirbhis teilifise an Oireachtais.

Is iad na finnéithe atdim ag cur failte rompu inniu na Val Ballance, ceann an ionaid ealaion,
agus Sarah Bannan, ceann na litriochta, atd anseo mar ionadaithe thar ceann an Chombhairle
Ealaion; agus Eanna O Caollai, iriseoir. Gabhaim buiochas an choiste leo as teacht anseo inniu
chun cinamh a thabhairt dtinn. Cuirim ar an taifead go bhfuil na finnéithe ag freastal ar an
geruinnit 6 sheomra coiste 4, laistigh de phurlain Thithe an Oireachtais. Anois, déanfaimid ar
mbreathnu ar an dbhar “Ag Spreagadh Foilsitheoireacht agus Léitheoireacht na Gaeilge”.

Sula leanfaidh mé ar aghaidh, ta dualgas orm na rialacha agus na treoracha seo a leanas a
leagan faoi bhréaid na ndaoine at4 ag freastal ar an gcruinnit inniu. Meabhraim do chombhaltai,
d’thinnéithe agus do bhaill fhoirne a chinntit go bhfuil a nguthdin shoghluaiste mtchta le linn
an chruinnithe mar gur féidir leis na gléasanna seo cur as do choras craolachdin, eagarthoi-
reachta agus fuaime Thithe an Oireachtais. Ta rogha ag comhaltai freastal ar an gcruinnit go
fisiciuil 1 seomra an choiste n6 go fiortil ar Microsoft Teams ar an gcoinnioll, 1 gcés cruinnithe
phoibli, gur 6éna n-oifigi i dTithe an Oireachtais a ndéantar ¢ sin. Is riachtanas bunreachtuil ¢
sin. M4 ta siad ag freastal 6na n-oifigi, is g do chomhaltai a micreaf6in a mhtichadh nuair nach
bhfuil siad ag caint. Ba chdir go mbeidh an fhisedin ar sitil an t-am go [éir agus iad le feiceail ar
an scailean nuair ata siad ag labhairt. Baineann an coinnioll seo le finnéithe freisin ach nil aon
thinnéithe ag teacht isteach linn go fiortil inniu. Ba choir diiinn ata sa seomra seo a chinntit go
bhfuil na micreaf6in muchta nuair nach bhfuilimid ag caint freisin.

Cuirim ar aird na bhfinnéithe go bhfuil siad, de bhua Bhunreacht na hEireann agus
reachtaiochta araon, faoi chosaint ag lanphribhléid maidir leis an bhfianaise a thugann siad don
chomhchoiste chomh fada agus ata siad lonnaithe laistigh de phurlain Thithe an Oireachtais
agus an thianaise sin a tabhairt acu. Ordaitear doibh gan aon thianaise a thabhairt nach fianaise
i a bhaineann le habhar na n-imeachtai at4 & bplé ag an gcomhchoiste. Ba choéir déibh a bheith
ar an eolas go ndéanfar na raitis tosaigh a chuir siad faoi bhraid an chomhchoiste a fhoilsiu ar
shuiomh gréasain an chomhchoiste tar éis an chruinnithe seo.

Fiafraitear d’thinnéithe agus do chombhaltai araon cleachtadh parlaiminte a urramu nar chair,
mas féidir, duine no eintiteas a chdineadh né liomhainti a dhéanamh ina n-aghaidh na tuairimi
a thabhairt maidir leo ina ainm, ina hainm né ina n-ainmneacha no ar shli a bhféadfai iad a
aithint. Chomh maith leis sin, fiafraitear doibh gan aon rud a rd a d’théadfai breathnu air mar
abhar diobhalach do dhea-chlu aon duine no eintiteas. Mar sin, da bhféadfadh a raitis a bheith
clumhillteach do dhuine no eintiteas aitheanta, ordofar do na finnéithe éiri as a raitis laithreach.
T4 sé rithabhachtach go ngéillfidh siad leis an ordu sin laithreach, ma eisitear é.

Anois déanfaimid ar mbreathnt ar 4bhar an chruinnithe seo. Iarraim anois ar an bpriomhf-
hinné thar ceann an Chombhairle Ealaion labhairt os comhair an chomhchoiste.

Mr. Val Ballance: Gabhaim buiochas leis an gCathaoirleach as ucht an cuireadh le teacht
anseo chun cur sios a dhéanamh ar chursai foilsitheoireachta agus I¢itheoireachta agus ar an
mbaint ata ag an gCombhairle Ealaion leo. Téaim anseo le tacaiocht a thabhairt do cheann na
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litriochta, Sarah Bannan, ata in aice liom, ach ba bhrea liom an réamhra a 1éamh, mas féidir
liom. M4 ta aon cheisteanna ag na baill, beidh Sarah Bannan ag tabhairt aire doibh toisc gurb i
an saineolai. Is as Meiriced i agus, cé go bhfuil roinnt Gaeilge aici, nil an méid sin aici. Beidh
si nios compordai déiledil le haon cheisteanna i mBéarla.

Chairman: T4 sé sin ceart go leor.

Mr. Val Ballance: T4 beartas agus straitéis shonrach don litriocht Ghaeilge dréachtaithe
ag an gcombhairle le gairid. Creideann an Chombhairle Ealaion gur cheart litriocht na Gaeilge a
dhéanamh nios infheicthe agus nios larnai indr saolta litriochta agus culturtha. Mar shampla,
mar chuid da gcuid oibre chun tacu le scribhneoiri Gaeilge ag gach staid da ngairm, oibreoimid
ar mhéadu a chur ar an lion clair do scribhneoiri conaithe tri Ghaeilge a redchtalann muid le
hinstititidi tria leibhéal. Leanann ar gcuid oibre maidir le rannphairtiocht an phobail ar aghaidh
trinar dtacaiocht do 32 foilsitheoir agus go leor féilte ildisciplineacha agus litriochta. O 2009, ta
beartas sonrach ag an gComhairle Ealaion maidir le litriocht do leanai. Is ¢ ceann de na priom-
hghniomhajochtai faoin mbeartas agus straitéis seo na Laureate na nOg, craobhudar litriochta
do leanai na hEireann, a thabhairt isteach.. Is i Aine Ni Ghlinn an laureate faoi lathair. Is ¢ sin
an réamhra.

Chairman: Iarrfaidh mé anois ar Eanna O Caollai, eagarthoir Gaeilge The Irish Times, lab-
hairt linn agus a aighneacht no tuarascail a dhéanamh.

Mr. Eanna O Caollai: Gabhaim buiochas leis na Teachtai, leis na Seanadéiri agus leis
an gCathaoirleach as ucht an deis a thabhairt dom labhairt faoin dbhar tabhachtach seo, 1¢-
itheoireacht na Gaeilge, inniu. Léifidh mé achoimre ar an aighneacht a chuir mé isteach ag an
gcoiste an tseachtain seo caite.

Aithnionn The Irish Times gur teanga shuaithinseach i an Ghaeilge agus go bhfuil si larnach
d’fhéinitlacht mhuintir agus chultar na hEireann. O na 1950idi i leith, d’fhoilsigh The Irish
Times abhar le cuid de na scribhneoiri Gaeilge ba thorthula da raibh ann. Orthu siud bhi Mairtin
O Cadhain, Sean O Riordain agus Breandan O hEithir. Cuireann an coltinai seachtainitil, an
tOllamh Alan Titley, a thainig roimh an gcoiste seo roinnt seachtaini ¢ shin, go mor le gradam
Gaeilge an nuachtdin sa 14 atd inniu ann. T4 scoth na hiriseoireachta 4 chleachtadh ag iriseoiri
sna meain Ghaeilge go ginearalta, agus ta lucht féachana, l1éitheoiri agus lucht éisteachta ar leith
acu, a bhformhor ata tugtha don teanga cheana féin.

Maidir leis The Irish Times, feidhmionn an nuachtan i measc na mean clobhunaithe Béarla
agus is seirbhis ar leith 1 an tseirbhis 1 nGaeilge at4 & chur ar fail d4 réir. Is féidir leis na medin
Bhéarla a bheith ina ndroichead do dhaoine nach rachadh as a mbealach go minic chun teacht
ar abhar 1 nGaeilge agus ba cheart aird a thabhairt orthu sitid mar phobal 1éitheoireachta ar leith.
Cuireann The Irish Times adbhar as Gaeilge 1 lathair phobal léitheoireachta naisiunta, cé nach
g4 go mbeadh a bhformhor 1 dtaithi ar an teanga a 1éamh, a scriobh, a theicedil n6 a chloistedil
sa ghnathshaol. Chuige sin, foilsitear “Tuarascail”, leath-leathanach Gaeilge, gach Luan. Is
saothair iriseoireachta agus scribhneoireacht chruthaitheach is mé a bhionn i gceist leis agus
foilsitear ailt lionmhara agus ilghnéitheacha ann ar gach abhar.

Cé nach bhfuil fail ag The Irish Times ar thacaiocht airgid den chinedl atd ag na meain eile
Ghaeilge, t& meon agus cultur iriseoireacht seirbhise poibli aige chomh maith. In aighneacht
The Irish Times don Choimisitin um Thodhchai na Mean anuraidh, luadh na dishlain ata roimh
earnail na nuachta. Moladh go gcuimseofai creat nua maoinit ar son fostaiochta i réimse na
hiriseoireachta. D’fhéadfadh a leithéid leas na Gaeilge a dhéanamh chomh maith.
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Mas € an cuspoir ata againn sciar nios mé de na daoine a chur ag léamh tri Ghaeilge, is ga
abhar 1 nGaeilge a chur os comhair an phobail mhoir, rud a dhéanann The Irish Times le “Tu-
arascail”, ach t4 go leor eile gur féidir a dhéanamh. Cén fath nach mbeadh sé¢ mar chuspoir ag
an Stat go mbeadh ar a laghad iriseoir amhain i mbun iriseoireachta Gaeilge ar bhonn lanaim-
seartha 1 ngach nuachtan ndisitinta agus réigiunach sa tir? Cabhair an-mhor a bheadh ann da
geuirfi maoinit ar leith ar fail chun scéim phleanailte thraenala agus intéirneachta a chur ar fail
sna medin Bhéarla do chéimithe 6ga ar mian leo iriseoireacht a chleachtadh i nGaeilge. Ba
cheart oilitiint a bheith ar fail freisin doibh sitid at4 ag obair sna medin cheana féin ach ar mian
leo dul i mbun eagarthoireachta agus scribhneoireachta agus a gcuid scileanna cruthaitheacha a
thorbairt. Ar an mbealach sin freisin, d’fhéadfadh go dtiocfadh feabhas ar chumas na n-eagras
nuachta dbhair a bhaineann le saol na Gaeilge a thuairisciil go cuimsitheach agus go feasach, 6
imeachtai Oireachtas na Gaeilge go seisitin Chomhchoiste na Gaeilge agus na Gaeltachta agus
Phobal Labhartha na Gaeilge.

Ni hamhain gur aitheantas a bheadh ann ar ghné na seirbhise poibli den obair a dhéanann
eagras ar nos The Irish Times ach aitheantas a bheadh ann freisin gur ga I1€itheoiri ira a mheal-
ladh agus go bhfuil pobal eile neamhthraidisitinta ann ar féidir an I¢itheoireacht i nGaeilge a
chur chun cinn ina measc. Ta guth neamhspleach sainiuil ag The Irish Times i gconai, rud ata
mar bhunus le dea-chdil an nuachtain i sochai na tire seo. Té sé ina phriomhchuspoéir ag an
nuachtan go leanfar leis an traidisitn laidir neamhspleach sin gan cur isteach ar bith 6 aon ea-
gras priobhaideach, reiligiinach, Stait né poibli. Bheadh sé tdbhachtach creat neamhspleéach a
chrutht a chinnteodh neamhspleachas na hearnala ionas nach mbeadh aon tionchar ag maoiniu
poibli ar an iriseoireacht féin. Is féidir leis an Stat tionchar dearfach a imirt ar bhealach nach
gcuirtear isteach n6 amach ar neamhspleachas na meain ach a chuirfeadh go mor le feicealacht
na Gaeilge sna meain Bhéarla. Gabhaim buiochas leis na comhaltai as ucht éisteacht agus beidh
mé sasta ceist ar bith a fhreagairt ar an dbhar.

Chairman: Cuirfidh mé cipla ceist sula dtosaionn na comhaltai. Thug Eanna O Caollai
roinnt phointi agus moltai praiticiula diiinn maidir le cad gur féidir a dhéanamh 6 thaobh iris-
eoireachta de. An cheist nd an féidir cur leis an méid até raite aige maidir leis an Stat ag dé-
anambh iarrachta go mbeadh ar a laghad iriseoir amhdin - go lanaimseartha glacaim - ag gabhail
do na nuachtdin mhora. T4 a thios agam go bhfuil a mhacasambhail tuarascail ag The Irish News
agus bhiodh pull-out éigin ag an Irish Independent tamall de bhlianta 6 shin. Cén sort costas a
bheadh i gceist leis seo? An printiseacht a bheadh i gceist no tacu le roinnt de na colaisti chun
iriseoiri a bheith acu ag gabhail do chursa iriseoireachta Gaeilge? Nil a thios agam an bhfuil
aon duine ag gabhail do chéim don iriseoireacht i nGaeilge a thuilleadh. Bhiodh a leithéid ag
tarlt ach nil a thios agam an dtarlaionn sé a thuilleadh. Déanfaimid déileail leis sin ar dtus agus
ansin casfaidh mé ar na comhaltai eile.

Mr. Eanna O Caollai: Is ga breathnt ar cheist an chostais. Ni bheadh figiur agamsa anois
maidir leis sin ach bheadh sé tdbhachtach go mbeadh daoine i lar an aonaigh mar gur cheist i
seo a bhaineann le feasacht n6 le hinnitlacht chultirtha ar bhealach. Is éard ata i gceist agam
leis sin na an cumas ata ag daoine chun daoine eile ¢ chultuir eile, 6 chorais creidimh eile n6 6
theanga eile ata difritil 6na gceann féin a thuiscint. Is gné € sin go mi-dbharach ata in easnamh
go minic ar dhaoine. Is minic € raite liomsa, agus t& mé cinnte go bhfuil sé raite le daoine le
Gaeilge agus le daoine eile at4 anseo, agus raite go lom agus gan fiacail a bheith curtha ann, gur
cur amu airgid nd gur cur amu ama até sa teanga agus nach fit puinn i a 1éamh né a thoghlaim
agus nach bhfuil si usdideach ar bhealach ar bith phraiticitil agus go mb’thearr go mbeadh
teanga éicint eile 4 mhuineadh n6 4 fhoghlaim ag daoine sa scoil. Go minic ni chuimhnionn
na daoine sin gur nios mé na siombail ndisiinta atd sa teanga, agus doibh sitd a labhraionn i
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ar bhonn laethuil né go rialta, is cuid larnach da bhféinitlacht féin ata ann. Caithfear cuimh-
neambh, i gcomhthéacs na tire seo, stair na tire agus chuile rud a tharla i stair na tire seo go bhfuil
cumhacht an Bhéarla chomh ceannasach agus chomh fréamhaithe sin sa sochai nach dtuigeann
go leor daoine no6 baill de phobal an Bhéarla go minic na bealai a bhfuil srianta culttrtha, soisi-
alta agus praiticiula ar usdid na Gaeilge go poibli.

E sin réite, ni staid mharfach at4 ann ach an oiread agus is féidir tabhairt faoin mheoin sin a
athru. Bealach maith a bheadh ann tabhairt faoin obair sin né scéim éicint a chumadh ina bhfé-
adfai tacaiocht a thabhairt d’iriseoiri 6ga ar mian leo dul i mbun na hiriseoireachta a chleachtadh
i nGaeilge. Is féidir dul chun cinn moér a dhéanamh maidir leis sin. O thaobh maoinithe de ni
cheist 1 seo a bhainfeadh le maoinit a th6gail 6 na medin a chuireann seirbhis ar fail don pho-
bal Gaeilge cheana féin ach gur cheart maoinii nua a chur ar fail le tabhairt faoi seo mar gur
dushlan nua a bheadh ann ar bhealach. Ma tathar le bheith dairire, ni hamhain faoi athbheochan
na teanga ach faoi laidria na teanga, gur cheart diriu isteach ar an bpobal neamhthraidisiinta
sin. Sin iad an dream nach mbionn i mbun plé leis an teanga ar bhonn laethtil n6 go rialta. Ni
hamhain go gcuirfeadh sé sin deiseanna ar fail do chéimithe, seans go gcabhrodh sé freisin le
hinniulacht chultartha na pobal 1€itheoireachta Béarla agus na heagrais féin. Chabhrodh sé leo
¢ sin a fhorbairt.

Chairman: Tiocfaidh mé ar ais chuige sin. Beidh cupla ceist agam nios déanai faoin méid
ata raite ag Eanna O Caollai. Gabhaim buiochas d’ar n-aionna 6n gComhairle Ealajion as a
bheith linn anseo agus as an da aguisin a thug siad ddinn ag liostail roinnt de na daoine n6 ea-
grajochtai atd an Chombhairle Ealaion ag déiledil leo 6 thaobh na Gaeilge de. Ta figitr tugtha
in aguisin 2 go bhfuil breis is €4 milliun i gceist sa chaiteachas atd ag an gComhairle Ealaion
d’eagraiochtai litriochta. A lan acu sin, a lan de na féilte agus roinnt de na foilsitheoiri ata lios-
tailte anseo, ni cuimhin liomsa leabhair Ghaeilge uathu né aon rud ar bith ¢ thaobh na Gaeilge
de uvathu. As an €4 millitn sin, an bhfuil a fhios ag an gComhairle Ealaion ¢é mhéad de a
chaitear ar litriocht n6 ar scribhneoireacht na Gaeilge?

An mbionn an Chomhairle Ealaion ag obair le Foras na Gaeilge chun déanamh cinnte de
nach bhfuil sé ag teacht salach ar na scéimeanna deontais atd aige? T4 scéimeanna airithe aige
agus b’fhéidir gur féidir cur leis sin, ach go hairithe toisc go bhfuil rol ar leith ag an gCombhairle
Ealaion maidir leis na healaiona agus, sa chas seo, ealain na scribhneoireachta ach go hairithe.
T4 rol ag Foras na Gaeilge agus is féidir synergies, mar a deirtear i mBéarla, a bheith i gceist
ionas go mbeadh nios moé buntdiste le baint as an da eagras ag obair le chéile agus go mbeadh
nios mo tairbhe ann 6 thaobh infheistithe i bhfoilsitheoireacht agus 1¢itheoireacht da réir.

Nil fadhb 6 thaobh na Gaeilge de amhain ach 6 thaobh na Iéitheoireachta de i gcoitinne.
Conas gur féidir linn déanamh cinnte de go mbeidh na glinta ata romhainn ag Iéamh nios mo
agus ag gabhail, ni hamhain don éisteacht n6 don 1éamh ach don cheird ata 1 gceist, mar ta ceird
ar leith, mar a luaigh Eanna O Caollai, in iriseoireacht na Gaeilge. Ta ceird eile ann 6 thaobh
na scribhneoireachta de agus ta ceird eile sa filiocht. T4 leibhéil difritla ansin, agus chun go
mbeadh teanga beo ann, caithfear daoine a bheith ann le hurscéalta, danta, téacsleabhair agus
scéalta nuachta a scriobh. T4 go leor le déanamh. Mar sin ta gé le ceardlanna, printiseachtai,
cursai ollscoile agus a leithéid chun déanamh cinnte de go mbeidh Gaeilgeoiri ann amach anseo
a mbeidh in ann gach uile ceann de na tréithe sin a dhéanamh. Ag deireadh an phroisis seo, ta
suil agam go mbeidh muidne ag déanamh moltai chuig na finnéithe ar fad agus chuig an Rialtais
ar cad a shileann muidne gur féidir linn ar fad a dhéanamh.

Ms Sarah Bannan: [ will answer in English.
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Chairman: Ceart go leor.

Ms Sarah Bannan: I thank the Chairman for those questions and it was interesting to hear
the other presentations as well. I have written down the questions to make sure I do not miss
anything. We can break down the funding and I can follow up with the Chairman on that af-
terwards. The reason we presented it this way is that it would be done crudely. Some of these
organisations, like Feasta, Futa Fata or Combhar, are exclusively for the Irish language or for
Imram, the Irish-language literature festival. Then there are organisations we fund, like Poetry
Ireland, that are national and all-island organisations that are working through English and
Irish. We have been working in recent years to try to encourage those organisations to make
Irish-language literature more central to what they are doing and to raise the visibility of Irish
within them. The Chairman is right that some of these organisations are not involved in Irish-
language literature at all, but the purpose of the draft policy, which should be adopted later this
year by the Arts Council, and of the strategy are about bringing up the visibility of Irish and
trying to encourage all those players within literature in Ireland to present, promote and com-
mission Irish language literature as a core part of their work. We can give that information on
funding but it would be a crude exercise and it would take out some of the nuance. The purpose
of this is to try to give the full picture.

There are some bullet points below that financial appendix that talk about our supports to
individual writers. It is true we receive an awful lot more applications from individual writ-
ers working through English that from those working through the Irish language, and that is
something we want to address. We might receive around 20 applications per round from Irish
language writers when we might receive 200 in the English language. Part of the policy and
strategy is about articulating the Arts Council’s role in making it clear to those writers who are
working on high-quality literary work that the Arts Council is there to support them.

We work with Foras na Gaeilge and we make sure our funding is not duplicated as a matter
of course. One of the actions within the draft strategy is to develop a memorandum of under-
standing between ourselves and Foras na Gaeilge that distinguishes what our role is. Foras
na Gaeilge’s interest in the Irish language is broader than that of the Arts Council; we are just
looking at Irish language literature. However, not all Irish language writing falls within that
category. The Chairman is right that this is part of it but we work with Foras na Gaeilge fre-
quently. An example of a project we are working on with it now is Aine Ni Ghlinn’s wonder-
ful An Bosca Leabharlainne, which sees Irish-language books going to schools throughout the
country. That is all about encouraging reading for pleasure through the Irish language.

The Chairman is right about the next generation of readers and writers and about the current
generation. We are looking at two things within that. Within the literature team we are do-
ing some research this year on reading and on what drives people to read for pleasure. We are
looking at what people read in English and at what drives them to read for pleasure in Irish as
well. We are doing some work on that this year to see if there are meaningful interventions the
Arts Council could be making in that regard. A lot of our focus to date has been more on the
production end of things such as supporting new writers and supporting the publishers to bring
things to print. All of those books need to be read, enjoyed and shared, so we are looking at that.
Childrens Books Ireland is a key organisation we support, and the work it does is critical in the
support it gives to children’s writers and illustrators. It is very good in the supports it offers to
schools, libraries and others that are getting books into kids” hands. The news about the funding
for school libraries was welcome and Childrens Books Ireland was quick out of the traps with
recommended reading guides, which included work within the Irish language.
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I will go back to the Chairman’s first question and we have been encouraged in recent years
and in the past 18 months that some of our organisations that might have been a little bit slower
to see Irish language literature as a core part of what they are doing have been making great
strides in that area and have been developing their policies in that regard. For example, Child-
rens Books Ireland has just engaged an Irish language officer who will work with it. The Irish
Writers Centre is developing an Irish language strategy, and Poetry Ireland has an introduction
series that has been running for years and now it has an Irish language element to it as well.
The Poetry Aloud competition was another successful initiative it had done through English for
many years and now it is partnering with Imram to do it in Irish as well. A lot of good work is
happening there, which we are trying to encourage as much as possible. A lot of policy is about
encouraging and making things more visible.

On the writing question, there is work to do there and the Chairman was talking about the
next generation of Irish writers. Just like with reading, we are supporting a number of organisa-
tions that are working with young people on writing. The most prominent of those is Fighting
Words, which is the organisation Roddy Doyle helped to found. It is working through the Irish
language as well and we have been supporting it to do so.

Deputy Aindrias Moynihan: Bhios ag éisteacht leis an gcur i lathair agus ta cupla ceist
agam dé bharr. Baineann sé nios mo6 le nuachtain agus le hiriseoiri. Aontaim leis an moladh an-
sin go mbeadh ar a laghad iriseoir amhain i ngach nuachtan a bheadh abalta scriobh ar son lucht
na Gaelainne. Feicimid le The Irish Times, The Corkman agus The Echo 1 gCorcaigh go bhfuil
sé sin ar fail. Is mor an ni € sin. Cé chomh ¢éasca n6 deacair is ata sé teacht ar na hiriseoiri sin?
An bhfuil siad ar fail? An bhfaigheann The Irish Times iarratais? Cén saghas €ilimh ata ann
nuair a théann sé sa toir ar dhaoine? Anuas air sin, cad faoi aiseolas 6n lucht 1éitheoireachta ar
nos litir chuig an eagarthoir? An dtagann siad sin as Gaelainn né an mbionn daoine ag gearan
ar alt éigin a scriobhadh? Nuair a deirim “ag gearan” nilim ag caint mar gheall ar chaighdean na
scribhneoireachta ach go mb’théidir go bhfuil easaontas mar gheall ar an dbhar. An dtagann s¢
sin agus an bhfuil aiseolas ag teacht 6 phobal na Gaelainne mar gheall ar an tseirbhis at4 ar f4il?

Mr. Eanna O Caollai: T4 roinnt scribhneoiri againn, mé féin ina measc. An chuid is mé
den am scriobhaimse na hailt a thoilsitear sa cholun “Tuarascail” in The Irish Times agus ta
colun ag an Ollamh Alan Titley freisin a thoilsitear chuile sheachtain. Ansin ta scribhneoiri eile
ar nds Declan Collinge agus Ciaran O Cualdin a sheolann ailt isteach agam 6 am go chéile agus
a fhoilsitear 6 am go chéile. An tseachtain seo bhi piosa ag Ciaran O Cualdin ar an bhfeamainn
agus na gnasanna a bhaineann leis sin. O am go chéile cuireann daoine ailt isteach chugainn
ach ni thaighimid an t-uafas diobh. Roinntear na hailt sin go minic ar na medin sdisialta. Ni
fitl beag is fi a dhéanamh de na medin shoisialta ar chor ar bith mar go minic deirtear go bh-
fuil nasc iontach laidir ann idir l1éitheoireacht na Gaeilge agus an chorais oideachais. Ta dar
ndoigh mar sin an ait is mo6 a fhoghlaimionn daoine an teanga i dtosach baire. Deirtear freisin
nach dtéann s¢ moran nios faide na geatai na scoile, agus b’théidir gur fior sin freisin ¢ thaobh
l¢itheoireachta de ar bhealach traidisitinta agus 6 thaobh léitheoireacht na leabhair, b’fhéidir.

Ag an am céanna, labhair mé leis an tdar Sean de Fréine cupla bliain 6 shin agus duirt
seisean gur chreid sé go raibh muid ag maireachtail i ré 6érga maidir le scribhneoireacht na
Gaeilge agus go raibh nios mo 4 scriobh sa 14 ata inniu ann na mar a bhi riamh. Ma bhreath-
naitear ar na medin shoisialta sin, ta an t-uafas ar siul ann. Ta an t-uafas Gaeilge 4 labhairt, &
scriobh agus 4 Iéamh ar na medin shoisialta. Ta chuile sheans ann go bhfuil nios mé daoine ag
léamh agus ag scriobh na Gaeilge as a stuaim féin san am saor ata acu ar na medin shoisialta na
mar a bhi in aon chomhthéacs eile le fada an 14. Mar a luaigh Sarah Bannan ansin, ta taighde ar
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bun faoi na suimeanna, modhanna l¢éitheoireachta agus mar sin de ata ar bun ag daoine. Bheadh
an-luach le taighde socheolaiochta a dhéanfadh iniichadh ar ghnasanna Iéitheoireachta agus
leis an taighde a dhéanamh go rialta ar mhiniciocht, ar dbhar, ar aois na léitheoiri, ar chumas, ar
inscne, ar na spéiseanna atd acu, ar pé deacrachtai atd acu freisin agus go leor eile anuas air sin.
Nil mé ag ra go bhfuil borradh ar leith faoi, faoi lathair, ach td mé ag ceapadh go bhfuil nios mo
daoine ag 1éamh agus ag scriobh sa chomhthéacs sin na mar a bhi le fada an 14.

Deputy Aindrias Moynihan: Ta sé soiléir go bhfuil na finnéithe abalta teacht ar na scribh-
neoiri. Aontaim le hEanna O Caollai maidir leis na meain shoéisialta. M4 t4 alt ann, ta gach
cosulacht go mbeidh freagrai ag teacht ansin no aiseolas, mar a ghlaoimid air, agus tuairimi ar
an alt agus go bhfuil pobal na Gaelainne ansin go laidir chomh maith. Mar gheall ar aiseolas ar
an nuachtan féin, an mbionn daoine ag scriobh isteach ag ra nar aontaigh siad leis an alt? An
gcuireann siad litir chuig an eagarthoir le ra cad a dteastéidis go mbeadh foilsithe? An dtar-
laionn sé go minic?

Mr. Eanna O Caollai: O am go chéile. Ni thagann an t-uafs ach tagann litreacha isteach
6 am go chéile. Ni bheinn in ann a rd ¢é mhéad a thagann isteach ar bhonn rialta ach bionn siad
ann. Ta pobal l¢itheoireachta slaintitiil ann a léann “Tuarascéil”. Ta a thios agam € sin. Ar
bhealach, td ndsanna ag athru an t-am ar fad. Bionn sé de nds ag daoine anois abhar a roinnt ar
na medin shoisialta mar gur féidir leo aiseolas a fhail nios tapula, ar an bpointe i ndairire, agus
gur féidir leo dul i mbun plé faoi pé abhar ata & phlé san alt, mas rud ¢ go bhfuil suim acu ann.
Ni thagann an t-uafés litreacha isteach nios mo ach t& mé ag ceapadh go mb’théidir go bhfuil
sé fior go ginearalta nach mbionn an t-uafas daoine ag scriobh nios mé go foirmealta. Is doéigh
gurb € ar na meain shdisialta is mo6 a dhéantar an plé sin.

Deputy Aindrias Moynihan: Go minic le halt bionn embedded video agus clips éagsula
ann. Thainig sé sin chun cinn cheana féin le RTE. T4 deis ansin chomh maith chun video clips
de Ghaelainn a chur suas ionas go mbeadh sé le cloisteail i measc an phobail. Ta sé éasca go
leor subtitling Béarla a chur orthu mas ga. Té deis ann.

Mr. Eanna O Caollai: Aontaim leis an Teachta faoi sin. Bheadh fiuntas le scéim thacaiochta
a chabhrodh le hiriseoiri ata ann faoi lathair ar mhian leo tabhairt faoi na medin chruthaitheacha
foghlaim faoi cén chaoi lena leithéid a dhéanamh i nGaeilge agus tabhairt faoi eagarthdireacht
agus scribhneoireacht 1 nGaeilge freisin. D’théadfai cursai a chur ar bun freisin doibh siad gur
mian leo tabhairt faoin obair sin. T& roinnt mhaith iriseoiri, comhghleacaithe liom féin, agus
bimid ag caint as Gaeilge an t-am ar fad san oifig ach td mé cinnte gur bhrea le cuid acu sitd
tabhairt faoi roinnt ctirsai d4 mbeadh an seans ann ¢ sin a dhéanambh.

Chairman: Luaigh Eanna O Caollai an neamhspleachas ata ag The Irish Times. Glacaim
leis, ma ta sé & ra sin, nach mbeadh sé ag lorg go mbeadh The Irish Times ag brath ar dheontas
do chur chuige 6 thaobh na hiriseoireachta Gaeilge de. Is féidir linn moladh a thabhairt do na
foilseachdin Ghaeilge ar fad - nuachtdin, irisi agus a leithéid - agus luaigh mé seo nuair a bhi
Feasta agus a leithéid os ar gcomhair, go bhfuil deis mhor chun teacht lenar féidir linn bra a
chur ar na foilseachdin ar fad, Béarla n6 Gaeilge, nios mo6 a fthoilsitl i nGaeilge toisc go bhfuil
dualgas breise chun teacht ar an statchdras nios moé fograiochta a dhéanamh 1 nGaeilge. Ma ta
siad ag fail na fograiochta seo as Gaeilge, ba choir go mbeadh dualgas ar an iris né nuachtan
sin nios mé a dhéanamh 6 thaobh na Gaeilge de seachas na fograi seo a bhéas curtha isteach
1 nuachtan nach raibh meas acu né nach ndearna faic 6 thaobh na Gaeilge de go dti seo. An
mbeadh sé sin mar chuidiu da leithéid The Irish Times le feicedil go mbeidh airgead - ni airgead
mor € - agus buntdiste ag teacht chun cinn dé amach anseo ionas gur féidir leis nios mo alt nd
a leithéid a chur ar fail?
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Roimhe seo, bhi leithéidi Foinse agus Ld againn a bhi foilsithe go laethuil i gcas La agus go
seachtainiuil 1 gcés Foinse. Agus iadsan imithe, nil aon nuachtan Gaeilge againn a thuilleadh
go fisicitil. Ta Tuairisc againn, feicimid an stuif atd aige agus déanaimid a mhéid a roinnt go
cuibheasach flaithitil mar nil paywall ann. Uaireanta ni bhimid in ann stuif The Irish Times a
scaipeadh chombh tapa agus is féidir linn toisc go bhfuil paywall i gceist. B’fthéidir go bhfuil an
méid alt atd aige no6 aici idithe ag pé duine atd a [éambh.

Mr. Eanna O Caollai: Ni fhéadfainn labhairt thar ceann aon nuachtan eile. Déarfainn go
bhfuil cuid mhaith den obair sin ar sial againn cheana féin le “Tuarascail”. Téaimid ag foilsiu
abhar Gaeilge ar feadh na mblianta fada. Déanaimid iarracht beagnach gach tra a threastal 6
thaobh an chineail abhair a fhoilsitear. Is meascan ata ann idir chursai nuachta, scribhneoireacht
chruthaitheach agus abhar ilghnéitheach. Mar a luaigh an Cathaoirleach, t& neamhspleachas
iontach tdbhachtach. Is gné ¢ sin atd ina priomhchuspoir ag The Irish Times. Is rud € sin nach
bhféadfai a laghdi n6 beag is fii a dhéanamh de ar chor ar bith. Bheadh fitintas ag baint le
creat a chrutht ach bheadh ga le go dtiocfadh daoine le chéile agus bheadh orthu na sonrai a
oibrit amach n6 a phlé¢ iad féin le go dtiocfaidis ar bhealach go bhféadfai maoiniti n6 struchtar
foirmealta a chrutht ach nach mbeadh brt ar bith de dhith dé bharr.

Chairman: T4 an fhégraiocht chun teacht. Taimid tar éis Acht na dTeangacha Oifigitla
(Leasu), 2021 a rith. Ta dualgas anois ar na comhlachtai poibli agus na Ranna 5% den chaite-
achas a dhéanann siad ar thograiocht a bheith as Gaeilge. Is slam mor airgid € i gcomparaid
lena raibh ann go dti seo. Ma ta an thograiocht sin a cur i The Irish Times, san Irish Indepen-
dent, ar RTE n6 TG4 no pé ait, ba choir go mbeadh lucht na Gaeilge ag fail buntaiste bhreise ar
ais, is € sin nios mo colin nd nios mo6 urlai coliin a bheith as Gaeilge seachas an méid ata 4 thail
againn cheana féin. Nil sé seo ag caitheamh anuas ar The Irish Times mar ta sé 4 dhéanamh
ach is leathleathanach atd ann as cibé uimhir leathnaigh at4 sa nuachtan. Braitheann an méid a
bhionn ann ar an 14 n6 cén chuid den tsaoire ata i gceist. Is sort molta é. Ni gé freagra chruinn
a thabhairt air sin.

Mr. Eanna O Caollai: D’fhéadfai i gconai feabhas n6 nios mé a dhéanamh. T4 sé sin fior
faoi gach uile mhedn i ndairire. T4 mé cinnte go mbeimis sasta breathnu air sin d4 mbeadh an
deis ann ¢ sin a dhéanambh.

Chairman: O thaobh an Chomhairle Ealaion de, conas is féidir linn déanamh cinnte de go
méadaitear céatadan n6 méid Gaeilge ata & chur chun cinn ag na grupai a thaigheann airgead
agus ata liostailte in aguisin 2? Ta aithne agam ar roinnt acu agus ta 4 lan oibre a dhéanamh
acu. Dar ndoigh, ta liostai de roinnt foilsitheoiri a dhéanann foilsitheoireacht go hiomlan tri
Ghaeilge anseo. Téa roinnt féilte ann a bhfuil eolas agam futhu agus bionn seisiun ar leith iontu
0 thaobh thiliocht na Gaeilge n¢ a leithéid. Nior aithin mé go raibh aon rol ag roinnt eile acu.
Ta sé go maith go bhfuil siad ann ma t4 siad ag déanamh méid bhig. Conas is féidir linn dé-
anamh cinnte de go méadofar € sin?

Luaigh Eanna O Caollai go mbeadh feicealacht na Gaeilge ag ardi de thairbhe an dré-
achtpholasaithe. Cén uair a bheidh an dréachtpholasai sin foilsithe go sonrach? Duirt s¢ am
¢igin i mbliana.

T4 a thios agam go raibh a lan de na seanchlasaici foilsithe as Gaeilge thar na blianta ag An
GUm nuair a bhi An Gim 4 dhéanamh don Stat. T4 a lan clasaici nua ¢ thaobh an Bhéarla n6
aon teanga eile de. Tégann sé tamall maith de bhlianta sula bhfeicimid foilsithe iad. B’fhéidir
gurb € na cearta agus copyrights iad roinnt do6 sin. Caithfear an buntidar a ioc chomh maith
leis an aistritheoir. An bhfuil aon bhealach, mar shampla, maidir le buaiteoir an International
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Literature Festival, gur féidir le duine ¢€igin a bheith ag obair cheana féin ar an leabhar sin le
bheith foilsithe i bhfoirm aistrithe as Gaeilge?

Ms Sarah Bannan: I hope I will get all of those questions. If I do not, please come back
to me. To answer the second to last question first, the plan is that my colleague, Mr. Val Bal-
lance, will present a paper to the Arts Council this afternoon about our broader approach to the
Irish language. We will wait for that to be published before I go back out for a final round of
consultation on the Irish language literature strategy. I hope it will be published in quarter 3. I
would rather it would be tomorrow. We have been working on the bones of it for some time, so
I do not think it will surprise anyone.

In terms of the organisations and encouraging them to do more to maintain Irish language
literature, there are two actions within the policy. Again we have been progressing them for
some time. One of those is with regard to those organisations that are national or resource or-
ganisations. The plan is to set some kinds of minimum standards we expect to be undertaken,
some best-practice standards, calling out where we think we see very good practice and encour-
aging organisations to do more there. That is for those organisations that have that resource-
organisation remit. They are meant to be national and they are. That is what they are set up to
do. It is not an optional extra that they do only if they get funding. It is part of their remit and
seen as core.

There is an action within the strategy to set up, for festivals in particular, a curatorial fund
or support or a curator-in-residence programme. My experience with literary and multidisci-
plinary festivals is that many of them have an interest in programming some Irish, or maybe
they do not, but they might put in one token event at the furthest reaches of the festival at the
worst possible time. They could be give given some advice and support around how to pro-
gramme this imaginatively, maybe alongside people speaking English or other languages. A
number of festivals are doing that work very well but they cannot be relied upon to programme
throughout the country.

With regard to the journals and publishers, it will be more around encouraging where the
good practice is happening. There has been some talk that maybe once funding reaches a cer-
tain level with a journal or a publisher, there would be an expectation that they will have Irish-
language expertise on staff. A number of the journals we have supported for a long time have
Irish-language editors on staff and regularly feature that as part of their work. We want to look
at ways to increase that and make it the norm rather than the exception.

The new and translated classics is an area where we are distinct from Foras na Gaeilge in
that, in general, it tends not to fund translations of English-language works into Irish whereas
the Arts Council does. We support an organisation called Literature Ireland which is focused
on the translation of Irish work abroad but it also looks at inward translation. It offers grants to
publishers to translate an English-language work by an Irish writer into French, Ukrainian or
another language or a work in English or French that could be translated into Irish. It looks at
ways to do that. It does it on a smaller scale than it does the English-language work. Literature
Ireland is an organisation we look at in terms of the first category we talked about where we see
some kind of minimum standards for what is happening. The Cathaoirleach is right. There are
difficulties around that in terms of copyright but that is absolutely something the Arts Council
wants to encourage. We have been funding a number of publishers that have been doing that
kind of translation work for quite a while. Did I cover everything?

Chairman: Yes. Gabhaim buiochas leis an bhfinné.
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Mr. Val Ballance: T4 mé féin anseo mar go bhfuil mé ag déileail le hUdaras na Gaeltachta,
le hEalain na Gaeltachta agus le cursai Gaeilge sa Chomhairle Ealaion le blianta fada seachas
cursai litriochta. Rinne Sarah Bannan tagairt den straitéis ata ag dul trid sa Chomhairle Ealaion.
Bhi mé i1 ngrapa oibre ag obair ar an straitéis 30 bliain de na healaiona teangabhunaithe. Nil
s¢ foilsithe f6s. T4 sé sin agus tuairisc scriofa ag an Roinn. Thuig mé as ucht na hoibre a bhi
déanta air sin, go raibh ar an gComhairle Ealaion nios mo foinsi oibre a bheith sa chombhairle
ag déileail le cursai. Nil mé ag caint faoi Acht na dTeangacha Oifigitila (Least), 2021 ar chuma
ar bith. T4 mé ag caint faoi chirsai ealaion agus cén chaoi le bheith ag déileail le healaiontoiri
1 nGaeilge, le Gaeilge no le healaiontéiri ata ag iarraidh a bheith ag obair tri Ghaeilge no6 cibé
rud. Mar sin, is € sin an rud ag dul os comhair na comhairle agus t4 mé lanchinnte glactha leis
an gcombhairle trathnona inniu. Beidh nios mo6 foinsi ag an gcomhairle nach bhfuil ag baint le
cursai litriochta ach is fi € sin a ra.

Deputy Joe McHugh: Ta cupla pointe agam faoin spreagadh agus faoin tiomantas até i
geeist ar son an d4 dhreama inniu. Gabhaim aitheantas chuig Eanna O Caollai fa choinne an
tiomantais 1 The Irish Times. Ta sé le feiceail trid an nuachtan gach 14 le daoine macasamhail
le Frank McNally nuair ata sé ag labhairt faoi rudai suimitla amhail Hiberno-English agus an
nasc idir an teanga Ghaeilge agus an tSean-Ghaeilge. Bhi alt aige ctipla mi 6 shin maidir leis na
hainmneacha sa tir agus labhair s¢ faoi rudai suimitla amhail logainmneacha nuair a bhi sé ag
labhairt faoin nasc n6 faoin gceangal idir an Hiberno-English agus an Ghaeilge. Chomh maith
leis sin, ta suim ag an iriseoir Harry McGee. Ta an tiomantas le feicedil trid an nuachtan.

Maidir leis an teagmhail, ta deis n6 an poitéinseal ann maidir leis an nasc idir na daoine
uile, na daoine 6ga sna meanscoileanna agus na bunscoileanna. D’¢éist m¢é leis na rditis agus
labhair Eanna O Caollai faoi na daoine 6ga. An bhfuil aon seans n6 aon deis ann nasc foirmiuil
a chruthu idir an nuachtan agus daoine 6ga sna meéanscoileanna, n6 daoine nios aosta sna bun-
scoileanna, chun iad a spreagadh? B’fhéidir, uair sa mhi, go bhféadfadh siadsan labhairt faoi
na rudai atd siadsan ag obair orthu, cibé cursai polaitiochta né tireolaiochta, an stair n6 rudai
mar sin.

T4 an tsarobair atd 4 dhéanamh ag an gCombhairle Ealaion le feiceéil i mo chontae féin. Ta
aithne agam ar Mhicheél O Fearraigh agus an obair ata déanta aige agus dream eile trid an tir, ni
hamhéin i mo chontae féin ach i nGaillimh agus timpeall na tire. T4 sé sin le feiceail. T4 nios
mo6 dreamanna deonacha ag lorg cuiditl do rudai abhartha ina bpardisti féin, mar stair aititil nd
an stair atd 1 gceist leis na logainmneacha sa pharoiste, sa chontae n6 sa cheantar. An bhfuil aon
chuiditl n6 aon phlean ann fa choinne na dreamanna deonacha at4 ag lorg cuidid, tacaiocht n6
airgead do leabhair sa phardiste? Ta nios mo cuiditl ann do na daoine até ag scriobh na leabhar
nd ag obair ar rudai go pearsanta ach ta nios mé dreamanna i dteagmhail liomsa ag iarraidh
tacaiochta do leabhair a chur le chéile sa pharoiste féin né rudai mar sin.

Mr. Eanna O Caollai: Mar a duirt mé cheana, bionn muid de shior ag breathnu ar bhealai
gur féidir linn feabhas a chur ar an méid ata ar siul againn agus bheinn ag suil go leanfadh sé sin
ar aghaidh i gconai. O thaobh an oideachais de, ta coiste oideachais againn sa The Irish Times
agus ta mé féin 1 mo bhall den choiste sin. Bionn muid de shior ag plé go direach le scoileanna
agus déanann muid iarracht 6na thaobh sin. Le tamall anuas t4 muid tar éis abhair dhatheanga-
cha a chur ar fail, ar nds postaeir agus rudai a bhaineann leis an dalra agus an timpeallacht agus
an cinedl sin rud. Bionn an-chuid tora air sin. Anuraidh, d’fhoilsiomar pdstaer datheangach
ar €éin agus ceann eile a bhain le crainnte na tire. Bhi an-téir orthu sin. Taimid de shior ag
breathnu ar bhealai gur féidir linn dul chun cinn a dhéanamh agus feabhas a chur ar an nasc sin.
Is rud € sin ata idir lamha againn faoi lathair.
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Ms Sarah Bannan: It is great to know the work of the Arts Council is felt up and down
the country. Regarding voluntary groups, the Arts Council is running a number of schemes at
the moment that are open to voluntary groups where organisations do not necessarily need to
be limited by guarantee. That is mostly through our festival investment scheme, which often
involves community-led groups. I hope I am getting the question right. For groups or individu-
als that are thinking about writing local histories, without knowing the particulars, it might be
an area slightly outside the Arts Council’s remit and more in the remit of a local heritage office.
In some cases it might be for the arts office or the library service. The Arts Council’s focus is
on professional artists in literature, that is, professional writers. Professional writers can come
from anywhere and always start out as non-professionals, which is why we support so many
journals up and down the country to enable them to work on creative work as well. The line be-
tween what is creative and what is historical gets a little blurred but our focus is on those works
of the creative imagination. We have a long working relationship with the local authority arts
offices going back a long time. Depending on the nature of what a group is looking at, the arts
office should usually be their first port of call.

Deputy Joe McHugh: Nil a thios agam an focal fa choinne “blurred”. Ta baint ag an dream
atd mé¢ ag labhairt futhu le Céim Aniar. T4 daoine ann leis na scileanna atd abalta an leabhar a
scriobh agus ta an neart acu chun na rudai cruthaitheachta a dhéanamh. D4 mbeadh seans agam
signposting a dhéanamh don dream sin bheinn fiorbhuioch mar ta mise san ait blurred faoi
lathair agus nil a thios agam cén eagraiocht le dul ar aghaidh chuige. Sin an thadhb ata agamsa.

Ms Sarah Bannan: We are the organisation to come to for help. We are quite open. All our
details are up on our website and we take queries like this all the time. It is our job. If we are
not the right organisation, we will find the right person to direct the group to.

Deputy Joe McHugh: An bhfuil riomhphost ginearalta ann n6 an bhfuil duine-----
Ms Sarah Bannan: It is up on the website. It is sarah.bannan@artscouncil.ie.
Deputy Joe McHugh: Ordog suas.

Chairman: Sorted. Beidh an Teachta in ann dul ar ais go dti a Dhailcheantar anois. Sin
obair an lae déanta.

Deputy Joe McHugh: B’théidir go mbeidh an Cathaoirleach in ann a bheith ann chun an
leabhar a lainseail 1 gceann cupla mi.

Chairman: Fadhb ar bith. Glaoim ar an Teachta Connolly.

Deputy Catherine Connolly: Cuirim féilte roimh na finnéithe. Ta sé tdbhachtach a ra go
bhfuil an cruinniti seo mar chuid de shrath cruinnithe agus t4 na cruinnithe seo thar a bheith tab-
hachtach agus cabhrach diinne mar bhaill den choiste seo. I mo thaithi féin, bionn an Ghaeilge
thios 1 gconai. T4 an coiste seo ag iarraidh anailis a dhéanamh ar an bhfiric sin, cén fath go
bhfuil rudai mar ata agus cad is féidir a dhéanamh. Toséidh mé le hEanna O Caollai. Bionn The
Irish Times 4 1éamh agam gach 14 agus faighim an c6ip chrua. Deir an raiteas tosaigh, “Ta guth
neamhspleach sainitil ag The Irish Times 1 gconai”. Is doigh go bhfuil tuilleadh diospdireachta
ag teastdil faoin rditeas sin ach b’fhéidir nach don chruinniti seo é. Ni aontaim go huile agus go
hiomlén leis sin ach tuigim ¢. Ni raibh mé in ann gan ¢ sin a ra.

Bhi mé tégtha le dhé rud a 1éim amach sa raiteas. Ar dtus, daradh go bhfuil ga le “taighde
ceart socheolaioch ar an Iéitheoireacht i nGaeilge - miniciocht, dbhar [agus mar sin de]”. Ba
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mhaith liom tuilleadh a chloisteail faoi sin mar ta bearna mhor ansin. Ni féidir réiteach a chur
chun cinn gan an saghas sin taighde a bheith againn. An dara rud né an coincheap den droi-
chead. Deir an raiteas, “Is féidir leis na meain Bhéarla bheith ina ndroichead do dhaoine nach
rachadh as a mbealach go minic chun teacht ar dbhar i nGaeilge”. Is doigh go bhfuil an ceart
ag an bhfinné faoi sin. Ba mhaith liom tuilleadh a chloistedil faoin droichead sin. Léann mise
an rud beag bideach Gaeilge a bhionn sa phaipéar ar an Luan. B’théidir go bhfuil srianta spais
1 gceist ach ba choir go mbeadh an focldir beagainin nios m6 dd mba rud € go raibh na finnéithe
in ann ¢ sin a dhéanamh. T4 cairde agus gaolta agam a dhéanann a mile ndicheall chun na hailt
a léamh, cuid Eanna O Caollai agus na cuid 6n Ollamh Titley, ati beagainin nios deacra, ni mér
dom a rd. Déanann muid go 1éir ar n-iarrachtai. Ba mhaith liom tuilleadh a chloistedil faoin
droichead sin.

Ta na moltai sa raiteas tosaigh suimitiil. Baineann uimhir 5 le taighde ceart. C¢ air a bhfuil
an threagracht ¢ sin a dhéanamh? Ceann de na moltai eile nd go mbeadh cuspdir ag an Stat go
mbeadh ar a laghad iriseoir amhain i mbun iriseoireachta Gaeilge i ngach nuachtan. Ba mhaith
liom tuilleadh eolais faoi sin. Cén chaoi a bhfeiceann Eanna O Caollai é sin ag feidhmin?
An dara moladh na scéim tacaiochta ar leith a bhunu chun tact le hiriseoireacht Ghaeilge sna
meain nuachta Bhéarla. Aontaim leis na moltai ach ba mhaith liom iad a chioradh. Moltar
freisin scéim intéirneachta do chéimithe 6ga. Rud thar a bheith tabhachtach agus thar a bheith
praiticiuil € sin. Cad iad na constaici ansin? Cén fath nach bhfuil s¢ sin déanta? Moladh eile
na ardchursai i scriobh agus 1 ngramadach na Gaeilge a mhaoiniu. Ta sé sin ag teastail go géar.
Jarraim ar Eanna O Caollai na ceisteanna sin a fhreagairt agus ansin rachaidh mé ar aghaidh go
dti an Chombhairle Ealaion.

Mr. Eanna O Caollai: Maidir le tibhacht na hoige agus an léitheoireacht, ta sé deacair i
gconai aon chinedl nos 1¢itheoireachta a fhréamhu san 6ige, cuma cén teanga ata i gceist. Mar
a luaigh mé nios luaithe, ta nios mo daoine i mbun Iéimh agus scribhneoireachta na Gaeilge
sa |4 ata inniu ann, as a stuaim féin ar na medin shoisialta, mar shampla, nd mar a bhi in aon
chomhthéacs eile roimhe seo. Ni rud nua an tsuim seo. Ta ardchaighdedn oideachais a fhail
ag mic l1éinn na tire. Bionn muid de shior ag caitheamh anuas ar an gcoras oideachais ach ag
an am céanna, ag breathnt siar ar na figitiri, in 2021 bhain nios mé na 9% doéibh siud a rinne
an ardteistiméireacht H1 amach sa Ghaeilge ag an ardleibhéal. T4 daoine ag fagail na scoile
le Gaeilge agus ta siad in ann i a labhairt. Feictear ¢ sin anois ar bhealach nach raibh chomh
soiléir roimhe seo ach ni ddigh liom gur borradh nua ¢ sin sa teanga. Go traidisitinta, bhiodh na
cumainn Ghaelacha sna hollscoileanna uilig-----

Deputy Catherine Connolly: Gabh mo leithscéal ach té an t-am srianta. Iarraim ar Eanna
O Caollai labhairt maidir leis na moltai go hairid agus faoin gcoincheap sin de na nuachtéin
Bhéarla mar dhroichead. Ba mhaith liom leantint ar aghaidh ach beidh an Cathaoirleach ag cur
isteach orm. Is moltai maithe iad na moltai seo.

Mr. Eanna O Caollai: Ceann de na moltai na taighde cuimsitheach socheolajochta a dhé-
anamh ar na nésanna l¢éitheoireachta atd ag daoine 6ga. Ta sé sin iontach tabhachtach mar go
bhfuil daoine ag fagail na scoile le cumas Gaeilge-----

Deputy Catherine Connolly: Cé¢ air a bheadh an threagracht ¢ sin a dhéanamh?

Mr. Eanna O Caollai: Sin ceist gur ga plé. Ta a fhios agam go bhfuil tuairisc 4 ullmht
ag an gcoiste agus bheinn ag stil go mbeadh sé sin ar cheann de na moltai sa tuairisc, ionas go
mbeadh muid in ann breathnu ar cén saghas cumas teanga at4 ag daoine. An cheist is mo na
cén uair a thosaionn an creimeadh maidir le cumas teanga. Labhair go leor daoine liomsa sios
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tri na blianta a duirt gur ghoill sé orthu go raibh cumas labhartha agus 1éamh na Gaeilge caillte
acu. Bionn daoine in ann an teanga a léamh agus iad ar scoil. Fagann siad an scoil agus téann
go leor acu ar aghaidh go dti an tria leibhéal, it a bhallraionn siad sna cumainn Ghaelacha sna
hollscoileanna. Ina dhiaidh sin, ni thagann siad ar an teanga mura bhfuil siad mar chuid de
phobal Gaeilge cheana féin. Ni bhionn sé de nos ag go leor daoine an Ghaeilge a chuardach,
¢isteacht le Raidi6 na Gaeltachta n6 breathnt ar TG4-----

Deputy Catherine Connolly: T4 an finné ag ra go mbeadh an taighde thar a bheith cabhrach
chun anailis a dhéanambh ar cén fath, ach nil sé ag ra cé air a bheadh an threagracht don taighde
sin.

Mr. Eanna O Caollai: T4 mé cinnte go ndéanann gach nuachtan a thaighde féin, mar a
dhéanann muidne. Bheinn ag stil leis go mbeadh sé seo mar cheann de na moltai sa tuairisc.

Maidir leis an gcéad chéim eile agus an droichead sin a luaigh mé, nuair a thagann daoine an
ollscoil, go minic briseann an nasc idir iad agus an teanga mar nach bhfeiceann siad i os a gcom-
hair amach. Braitheann sé¢ go minic ar theicedlacht na teanga agus cé chomh soiléir is ata si os
a gcomhair amach. Braitheann isaid na Gaeilge ar stadas teanga agus ar dheiseanna labhartha
a bheith ann. Is ceist leathan i sin ar bhealach, a bhaineann leis an tsochai go ginearalta. Ta
The Irish Times cinedl éagsuil 1 gcomparaid leis na medin eile Ghaeilge, atd ag obair le Gaeilge
agus ata léitheoiri, éisteoiri agus lucht féachana acu até i dtaithi ar an teanga. Cuireann muidne
abhar 1 lathair do lucht 1¢éitheoireachta Béarla agus is lucht 1¢itheoireachta Béarla is mo ata ag
The Irish Times, cé go bhfuil Gaeilge ag go leor acu siud freisin. An rud ata i gceist agam né gur
féidir linne a bheith inar ndroichead agus sin an rud ata ar siul againn faoi lathair, ar bhealach,
6s rud ¢ go bhfuilimid ag cur dbhar Gaeilge os comhair pobal nach nés leo an Ghaeilge a chua-
rdach iad féin. T4 luach ar leith leis sin. Mas rud ¢ go bhfuilimid ag caint faoin athbheochan
no treisit agus laidrit na teanga, ba cheart go mbeadh muid sasta breathnu ar an teanga a chur
os comhair daoine nach nés leo 1 a Iéamh, a chloistedil n6 a labhairt sa ghnathshaol, mas féidir
liom ¢ sin a thabhairt air.

Deputy Catherine Connolly: Bhi trath ann nuair a bhi leathanach iomlan tri Ghaeilge sa
The Irish Times.

Mr. Eanna O Caollai: Bhi, ach is doigh go n-athraionn cursai sios tri na blianta. Bhi
leathanach iomlén ann roinnt blianta 6 shin. Cuirimid an t-dbhar ar fail sa chaoi gur féidir linn
agus sa chaoi gur acmhainn dainn ¢ a dhéanamh. Mar a duirt mé, tdimid i gconai ag breathnu
ar bhealai gur féidir feabhas a chur air sin. Nil m6ran dreamanna eile a dhéanann an méid a
dhéanann muid féin. Taimid broduil as an méid a dhéanann muid agus t4 suil againn leanuint
leis sin.

Deputy Catherine Connolly: T4 mé ag dul go sciobtha tri na moltai. Ta péire clidaithe
againn. An chéad mholadh nd go mbeadh sé mar chuspdir ag an Stat ar a laghad iriseoir amhdin
a bheith i mbun iriseoireachta Gaeilge i ngach nuachtén sa tir. Cén chaoi an bhfeiceann Eanna
O Caollai ¢ sin ag feidhmiu?

Mr. Eanna O Caollai: Ba cheart go geruthéfai creat ar leith a bheadh neamhspleach agus
a chuirfeadh maoinit n6 struchtur ar fail chun cabhru le céimithe 6ga gur mian leo a gceird no
an iriseoireacht a chleachtadh i nGaeilge. D’théadfai ¢ sin a chur ar fail sa chaoi chéanna go
gcuirtear intéirneachtai agus a leithéid sin ar fail d’iriseoiri gur mian leo tas a chur lena ngairm
1 mBéarla. Bheadh suim ag daoine ina leithéid de rud. Ta go leor daoine ann gur mhaith leo
a bheith ag scriobh agus ag tuairiscit i nGaeilge. Bionn an t-uafés plé ar na medin shoisialta i
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nGaeilge chuile 14 agus bheinn ag sil leis go mbeadh fonn ar dhaoine bheith pairteach ansin.
Téann sé seo ar ais aris ag an droichead faoinar labhair mé, mar is ceist i seo faoin Ghaeilge a
chur i lathair an phobail mhéra. Bheinn ag suil leis go ndéanfadh sé sin amhlaidh.

Deputy Catherine Connolly: Feiceann Eanna O Caollai rél larnach don Stat taobh thiar de
na moltai seo, n6 rol nios mo ar a laghad.

Mr. Eanna O Caollai: Chuir The Irish Times aighneacht isteach ag an gCoimisitin um
Thodhchai na Mean. Ceann de na moltai a cuireadh isteach ansin nd go gcuirfi creat éigin ar
bun a chabhrdodh leis na rudai seo. Ceapaim go bhféadfadh an Ghaeilge leas a bhaint as sin
freisin.

Deputy Catherine Connolly: Aighneacht scriofa, an ea?
Mr. Eanna O Caollai: Sea.

Deputy Catherine Connolly: Ag dul ar aghaidh ag an gComhairle Ealaion, ta an dréacht-
bheartas beagnach réidh agus beidh sé ré¢idh roimh dheireadh na bliana seo. An i seo an chéad
straitéis nd beartas riamh ag an gcomhairle 6 thaobh na Gaeilge de?

Ms Sarah Bannan: We have an overarching literature policy and strategy that aligns with
Making Great Art Work, which is our ten-year strategy. The literature paper that was published
in 2018 calls out a number of areas that we need to address and Irish-language literature is one
of them, stating that we need a specific policy and strategy in this area. With the exception of
a specific policy and strategy in children’s literature, we do not have a specific policy statement
as such. That would be the case for a lot of art forms. With every arts plan there is a page, a
paper or an alignment for each art form and that would always have included Irish-language
literature. Making Great Art Work, our ten-year strategy, is a bit different in that it does not call
out any specific art forms at all. Where we are at is that we have done two-----

Deputy Catherine Connolly: Ta an méid sin ceart go leor. Is ¢ seo an chéad uair riamh
do sin agus rud nua réabhldideach € seo. Beidh beartas agus straitéis i gceist don chéad uair 6
thaobh na Comhairle Ealaion.

Ms Sarah Bannan: I do not want to oversell this idea because we have always had policy
alignment papers but this will be the first dedicated Irish-language literature policy and strat-
egy in the same way as just two months ago we published our first ever architecture policy and
strategy. So, yes-----

Deputy Catherine Connolly: Bhi an-suim ann. Bhi 21 n6 22 aighneacht i gceist leis sin.
Bhi a 1an daoine ar an talamh mar sin i dteagmhail leis an gcombhairle i dtaobh na straitéise seo.
T4 sé thar a bheith tdbhachtach mar sin agus feicim méran daoine ansin agus nil mé chun iad a
gcuid ainmneacha a Iéamh amach ach bhi an-suim ann. T4 na haighneachtai go léir le fail go
hoscailte. Cuirim féilte roimh sin ach ni bheidh siad réidh roimh dheireadh na bliana seo.

Ms Sarah Bannan: We have a draft that was adopted by the Arts Council last May. As |
was explaining earlier-----

Deputy Catherine Connolly: Tuigim. Ni raibh ach data 4 lorg agam anseo.
Ms Sarah Bannan: It will be ready in quarter 3 of this year.

Deputy Catherine Connolly: Quarter 3. Go maith. Beidh sé réidh agus foilsithe. Gab-
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haim mile buiochas le Sarah Bannan as na freagrai sin agus as an rditeas tosaigh atd thar a
bheith cabhrach agus ta sé léite agam.

Maidir leis an scéim do scribhneoiri conaithe, agus ta duine amhain, Sadhbh Devlin, i
mBaile Atha Cliath at4 ann faoi lathair fos, an bhfuil sé beartaithe ag an gcomhairle an scéim
sin a leathni amach? Inis dom na sonrai maidir leis an scéim sin.

Ms Sarah Bannan: We have seven writers-in-residence with different universities up and
down the country and only one of those is an Irish language writer-in-residence. The plan is
to talk to our university partners about having an Irish language writer-in-residence. Sadhbh
Devlin is in DCU and works with prospective teachers in trying to instil a love of reading and
writing in the Irish language. The English-language writers-in-residence are mostly working
with creative writing students. We have had initial conversations with a couple of universities
that have an interest in having an Irish-language writer-in-residence who would work with cre-
ative writing students who are working through Irish. The purpose of these writer residencies
for the Arts Council, which we have been doing for 30 years, is to provide a writer with a rela-
tive period of financial stability.

Deputy Catherine Connolly: Tuigim an méid sin agus is iontach an scéim sin agus nil
fadhb ar bith agam 1éi. T4 ceann amhdin i mBaile Atha Cliath tri Ghaeilge. An raibh ceann
riamh ann in it éigin eile?

Ms Sarah Bannan: Perhaps there was before my time in Galway about 30 years ago, a long
time ago.

Deputy Catherine Connolly: Nach bearna mhor € sin?

Ms Sarah Bannan: Absolutely, and that is called out in the policy.
Deputy Catherine Connolly: Is rud praiticitil € sin freisin.

Ms Sarah Bannan: Yes, it is.

Deputy Catherine Connolly: T4 ceann amhdin mar sin. Maidir leis an dréachtpholasai, an
bhfuil sé leagtha amach ann faoi scribhneoiri conaithe?

Ms Sarah Bannan: Yes.

Deputy Catherine Connolly: Ta. Nil m¢ ag iarraidh na sonrai ach amhdin a dheimhniu go
bhfuil siad cludaithe. Feicim ¢ sin.

Ms Sarah Bannan: Yes, it is.

Deputy Catherine Connolly: Gabhaim buiochas. Is trua gur thdég sé an méid ama seo
chun ¢ sin a dhéanamh. Taim ag déanamh pointe ginearalta ar an gcoiste seo 1 gconai maidir
leis an nGaeilge agus ag labhairt faoin méid até ag tarli. Is i an Ghaeilge teanga oifigitil na tire
agus nil an dara rogha againne n6 ag aon eagraiocht, da réir, ach dul 1 ngleic leis an dishlan agus
leis an bhfreagracht sin. Maith dom ma tdim ag gniomhu mar seo i gconai mar ta sé¢ deacair.
Taim ag tnuth leis an bpolasai seo a theiceail.

Rinne an Cathaoirleach tagairt don rud seo cheana féin in aguisin 2, ait a bhfuil liosta fada
den mhaoiniu até 4 thail ag gach eagraiocht, agus ta sé sin go maith. Bhreathnaigh mé air agus
feicim mar seo ¢é. Téa féile liteartha ann le gné laidir Ghaeilge ann. Baineann an chombhairle
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usaid as an gcritéar sin “le gné laidir Ghaeilge”. Amanna eile luaitear an tiomantas don Ghaeilge
agus aris eile luaitear roinnt imeachtai ata ar siul. T4 cuid acu ansin agus nil aon chritéar no to-
radh leagtha amach ansin. Cén sort monatoireachta ata ar sitl maidir leis na heagraiochtai uile
1 dtaobh na critéir atd leagtha amach ag an gcombhairle nuair a thugann si airgead amach d6ibh?

Ms Sarah Bannan: When looking at providing the funding, I believe the Deputy is looking
at the very beginning-----

Deputy Catherine Connolly: No, gabh mo leithscéal.

Ms Sarah Bannan: The Cathaoirleach asked this very question about the breakdown and
if it was possible to provide this. We can break our funding down in a variety of different ways
and there is another report I can run that just looks at what is exclusively Irish language litera-
ture, and there are organisations that work exclusively that way. However, there are also a num-
ber of organisations, such as Poetry Ireland, which I mentioned earlier, and Children’s Books
Ireland would be another. Poetry Ireland runs a journal and it has an Irish-language editor, and
there is no way of breaking that funding apart to say this part is the English-language part and
that part is the Irish-language part. This work is core to what it does. In the strategy we are
trying to set out a number of different ways in which we will try to do this. In respect of those
organisations which are national - stop me if [ am repeating what the Deputy has heard already
- and have a resource remit, we are looking for minimum and best practice standards from them.

For organisations within our strategic funding programme, we have higher expectations as
to what they are doing around a variety of areas. If this relates to a literature organisation, we
would expect that it would be working through the Irish language also unless there is some sort
of compelling reason as to why-----

Deputy Catherine Connolly: Gabh mo leithscéal, ach chuala mé € sin nuair a thainig mé
isteach-----

Ms Sarah Bannan: My apologies.

Deputy Catherine Connolly: ----- maidir leis an chuid dheiridh i dtaobh caighdedin
bhuntsacha a leagan sios. An € seo an chéad uair a bhfuil an chombhairle ag caint faoi chaigh-
deain bhuntsacha a leagan sios?

Ms Sarah Bannan: No, this is not the first time. This is ongoing and speaks a little about
what I mean in respect of the strategy. We have always had a literature strategy, a literature offi-
cer and have had responsibility for Irish-language literature. We have been working in this way
according to a broader strategy for as long as the Arts Council has been around. This policy is
giving specific attention to it and is trying to name some of the things we have been doing for
some time to give us more direction and greater clarity around that. These are conversations,
particularly with the strategically funded organisations, that we have with them all the time and
are organisations that have made great strides in the work they are doing in the Irish language.

Deputy Catherine Connolly: Maith dom ¢ ma tdim beagdinin gonta ach tdimid faoi shri-
anta ama i gconai. Dé ghnath - ni ag labhairt faoin gcomhairle atdim anseo - ach t4 an t-uafés
cloiste againn faoi pholasai, faoi bheartas agus faoi rudai ar an talamh ach ta géarchéim fos ann
6 thaobh na Gaeilge de agus tdim bréan ag rd an rud ceannann céanna. Taim ag iarraidh an
ghéarchéim sin a aithint agus rudai n6 beart a dhéanamh mar go bhfuil ga leis sin. Ag labhairt
faoi “conversation”, ta deireadh le conversation i ndairire agus ta gé le cuspoiri, le hiad a bhaint
amach agus go mbeimid in ann iad a thomhas faoi chritéir éagsula.
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Chun crioch a chur le m’6raid, luafaidh mé dha rud go sciobtha. Maidir leis na heagraiochtai
ata luaite anseo. b’théidir go bhfuil roinnt diobh nach bhfuil ag cur na Gaeilge chun cinn, a
bheag n6 a mhor. An bhfuil na heagraiochtai uile leagtha amach don choiste de bharr go bhfuil
an Ghaeilge 4 husaid agus 4 chur chun cinn acu?

Ms Sarah Bannan: The list we have provided is a complement of who we have funded in
2022 in literature in the Arts Council to date. I have tried to indicate such organisations in as
far as we can.

Deputy Catherine Connolly: Gabhaim buiochas-----

Ms Sarah Bannan: Something which I have not mentioned and about which the commit-
tee should be aware is that, since 2006, when the Arts Council began its approach of having art
form advisers, we have had a dedicated Irish-language literature adviser to the Arts Council. I
want to say 2006 but it may in fact predate that. I am in this role since 2007. We have an Irish-
language literature adviser who changes every three to five years and we get specific advice in
this area. I hear what the Deputy is saying about conversations but we probably have robust
discussions with organisations on foot of their funding decisions. We have funding agreements
with organisations. The Irish-language literature adviser and I attend these meetings together
and discuss how organisations are doing. On many occasions encouragement is what it is all
about.

Deputy Catherine Connolly: Tuigim ¢ sin. Nil mé ag déanamh beag is fiti as daoine a
spreagadh agus as a bheith ag obair as lamha a chéile. Ni hé sin atd i gceist agam. Taim ag
labhairt faoin nga prainneach le critéir agus le cuspoiri, agus iad a bhaint amach laistigh d’achar
ama bunaithe ar anailis. Ag filleadh aris air, ta4 ga le taighde anseo agus le haitheantas freisin.
Taim beagnach criochnaithe ach maidir leis an liosta sin, is liosta ginearalta ¢. An bhfuil an
chomhairle ag labhairt faoin méid de na heagraiochtai sin ata ag cur na Gaeilge chun cinn n6
atd bainteach leis an nGaeilge? An mbeadh an chomhairle in ann na figitiri a thabhairt dom, no6
teacht ar ais chugam leo, lena ra go sonrach leis an gcoiste lion na n-eagraiochtai sin ata dirithe
isteach ar an nGaeilge? Cad iad na critéir agus cén saghas monatoireachta agus aisfthreagra ata
1 gceist leo ionas go mbeidh an chomhairle in ann a chinntiti go bhfuil sé sin 4 dhéanamh acu?

Ansin, ta an tionscnamh bronnta leabhar anseo thar a bheith suimitil. Ta dearmad déanta
agam ar an méid bunscoileanna ata sa tir. Is doigh liom go bhfuil 3,000 diobh ann ach is figiar
1,125 até luaite anseo. Maidir leis na sonrai faoin scéim dhearfa sin, cén chaoi ar piocadh na
scoileanna sin né ar phioc na scoileanna iad féin? An bhfuil siad sa Ghaeltacht, taobh amuigh
den Ghaeltacht n6 an bhfuil meascan ann? Aris, cén saghas monatoireachta até ar sial chun an
scéim sin a leathni amach no a shrianadh, né cibé cén rud ata ag teastail?

Ms Sarah Bannan: I will answer the second question first. The Bosca Leabharlainne is
part of the Arts Council initiative of Laureate na nOg which is run on our behalf by Children’s
Books Ireland and is generously supported by Foras na Gaeilge as well as by ourselves in the
Arts Council. We support the Laureate na n-Og initiative along with the reading resources
which go along with it. The foras paid for the books. It worked very hard with Children’s
Books Ireland to come up with the funding package around it but it meant that it was not pos-
sible to cover the full complement of primary schools. They comprise Gaelscoileanna, schools
in Gaeltacht areas and, as I recall, schools from designated disadvantaged areas. There were
also those who made expressions of interest and there was an application process for it as well.
If the committee would like - I am unsure as to how these things work - to answer the second
question, I can provide the committee with very comprehensive material on that. Yes, this
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project is being evaluated as it goes forward and the ambition is that it would live beyond that
time. We can follow up with more detailed information on it as I would not have all of those
details to hand.

Deputy Catherine Connolly: Baineann an freagra sin leis an tionscnamh bronnta leabhar.
Ta an cheist eile faoin liosta agus an briseadh sios.

Ms Sarah Bannan: That is what [ am talking about.

Deputy Catherine Connolly: Gabh mo leithscéal mar bhi mithuiscint ann ar mo thaobh.
Cén cheist ata 4 freagairt ag Sarah Bannan anseo?

Ms Sarah Bannan: [ was referring to the book gifting scheme.

Deputy Catherine Connolly: Chuir mé ceist freisin faoi bhriseadh sios ar na heagraiochtai
atd ag fail airgead 6n gcomhairle 1 dtaca leis an nGaeilge. An bhfuil briseadh sios mar sin le
fail?

Ms Sarah Bannan: I cannot provide that breakdown in real time, but I can provide it to the
committee after the meeting.

Deputy Catherine Connolly: Tuigim ¢ sin. Is féidir leis an gcomhairle teacht ar ais
chugainn leis sin nios déanai.

Ms Sarah Bannan: Of course. Absolutely.

Chairman: Mas mian leis na finnéithe tuilleadh sonrai a sholathar maidir le haon &bhar ar
bith, is féidir leo an t-eolas sin a chur ar aghaidh chugainn nios déanai. T4 an cruinnit seo mar
chuid de shraith agus ni bheimid criochnaithe roimh mi an Mheithimh. Ni bheidh an tuarascail
criochnaithe roimh mi Mhedn Fémhair n6 mi Dheireadh Fémhair. Té oifigigh de chuid an
chomhchoiste ag iarraidh ¢ a chléscriobh agus muidne ag caint. Glaoim ar an Teachta O Cuiv
ata ag iarraidh ctpla ceist a chur anois.

Deputy Eamon O Cuiv: Bhi mise mall ag freastal ar an gcruinnit agus ba mhaith cupla
ceist agam a chur ar Eanna O Caollai. Ar labhair sé leis na hollscoileanna faoi na hintéirneachtai
mar t& a leithéid anseo, mar shampla, in éineacht leis na hollscoileanna? Is iad na hollscoile-
anna a chuireann na daoine ar fail agus a bhreathnaionn amach ar gach uile short ruda seachas
nuair ata siad anseo go fisiciuil, nuair is ga diinn na hoifigi a chur ar fail déibh. Ar labhraiodh
leis na hollscoileanna faoi sin? Ceapaim go mbeadh siad lan-oscailte faoi sin, mar go mbionn
go leor daoine ag teacht chugainn ag lorg a leithéid de thaithi oibre.

Aontaim go hiomlan leis an méid a bhi le r4 ag an bhfinné faoin nga ata le hardchursai i
scriobh agus i ngramadach na Gaeilge. Ar labhair sé le Fiontar agus le hAcadamh na hOllsco-
laiochta Gaeilge i nGaillimh maidir leo sin a chur ar fail? Samhlaim go mbeadh na hintéir-
neachtai ceangailte leis sin agus go bhféadfadh daoine an cleachtadh a dhéanamh. Nil aon rud
nios fearr na dul agus an taithi oibre a thail ar an talamh.

Baineann mo cheist dheiridh, mar t an t-am éirithe gann, leis an méid a bhi 4 ra ag Eanna O
Caollai faoi thaighde socheolaioch. Ar labhair an nuachtéan leis an Roinn n6 le Foras na Gaeilge
faoi mhaoinit a chur ar fail chuige sin? T4 a thios agam féin nuair a bhi an tAthair Micheal Mac
Gréil ag déanamh staidéar ar chursai pobail agus ctrsai socheolaiochta go ginearalta in Eirinn,
go bhfuair sé¢ airgead 6 Roinn na Gaeltachta le haghaidh na caibidle Gaeilge agus fuair sé
airgead 6n Roinn DIi agus Cirt, Comhionannais agus Athchoirithe DIi le haghaidh na caibidle ar
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an Lucht Taistil. T4 fasaigh ann, agus 1 gconai nuair atathar ag plé leis an Stat, nuair a deirtear
nach féidir rud a dhéanamh, is deas an rud fasach a bheith ann. Aris ar ais, ar labhraiodh leis
an Roinn no le Foras na Gaeilge? Feictear domsa go luionn sé€ le réastin da mhéad eolais atd ag
duine, is m6 atd an duine sin in ann diril ar an margadh. Is ¢ sin mo chuid.

Mr. Eanna O Caollai: Maidir leis na hintéirneachtai, ta scéim intéirneachta ag The Irish
Times agus ta s¢ oscailte do pé céimi no6 lucht ollscoile gur mian leo cur isteach uirthi. Ta a
thios agam go bhfostaitear go rialta gach uile bhliain né dara bliain sciar daoine 1 ngach uile
roinn den nuachtan, 6n roinn iriseoireachta go dti an taobh gn6 den nuachtan freisin. Bheinn
lansasta labhairt leis na hollscoileanna maidir leis sin d4 mba rud ¢ go raibh-----

Deputy Eamon O Cuiv: Sa chés seo, bhi a leithéid ar bun anseo san Oireachtas. Bhiodh
intéirneachtai ar sil, go mor mor le daoine a bhiodh ag teacht 6 ollscoileanna thar saile. Is € an
rud a d’athraigh gach rud ar an da thaobh na gur thosaigh Acadamh na hOllscolaiochta Gaeilge,
maidir leis na cursai a bhi aige siid, ag cur daoine isteach le Gaeilge le hobair a dhéanamh le
Teachtai Dala a bhionn Gaeilge 4 hiisaid acu gach uile 14. Ta sé le tuiscint 6 Eanna O Caollai
nar labhraiodh le hAcadamh na hOllscolaiochta Gaeilge faoi dhaoine a chur isteach go sonrach
in The Irish Times, mar shampla, le bheith ag plé le hiriseoir sa Ghaeilge go heisiach seachas
i gcodanna eile den phaipéar go taismeach. D’fhéadfadh an nuachtan Gaeilgeoir a thail it ar
bith, ach taim ag caint faoi intéirneachtai a bheadh dirithe ar iriseoir Gaeilge. Ba cheart socru
a dhéanamh leis an acadamh. Ta clrsa cumarsaide acu atd dirithe ar chéimithe cumarsaide a
chur ar fail le scileanna faoi leith. D’fthéadfadh cuid acu cur isteach ar TG4 agus ar aiteanna
eile freisin.

Mr. Eanna O Caollai: Nior labhraiomar go sonrach le hAcadamh na hOllscolaiochta
Gaeilge 1 nGaillimh go sonrach. T4 an ceart ag an Teachta faoi sin. Taim cinnte go mbeadh
suim againn labhairt leis freisin. Nior labhraiomar le haon dream amhdin ach leo uile. Bheinn
sasta labhairt le pé dream diobh, ar ndoigh.

Maidir leis an gceist a bhi ag an Teachta faoin taighde, nior labhraiomar leis an Roinn no
le Foras na Gaeilge faoi mhaoinit ach bheimis sasta ¢ sin a dhéanamh d4 mbeadh sé ar fail, ar
ndoigh. Ta ga leis an moladh a bhi agam san aighneacht, le linn dom a bheith ag smaoineamh ar
an tuarascail atd i gceist ag an gcoiste a scriobh, a labhair an Cathaoirleach faoi ansin néiméad
0 shin, le tuiscint mhaith a thail ar ndsanna I¢itheoireachta na héige, na suimeanna ata acu agus
cén uair a thagann deireadh leis an nds sin né an dtagann deireadh leis. Ta an chostlacht ann
domsa ar a laghad go dtagann deireadh leis sna 20idi nuair a thagann deireadh leis an oideachas
triu leibhéal. Ta daoine ann agus leanfaidh siad leis an teanga mar go bhfuil suim ar leith acu
inti. Té dream eile ann freisin, amh, agus b’fhéidir go bhfuil suim acu ann ach nach mbionn an
deis acu i a labhairt go laethil n6 ar bhonn rialta ar chor ar bith. An bhfuil rudai gur féidir linn
a dhéanambh leis an teanga a chur os a gcomhair siad? Is cinnte gur féidir linn dul chun cinn a
dhéanamh 6 thaobh sin de.

Deputy Eamon O Cuiv: Ag deireadh an lae, beimid ag cur tuarascala ar fail agus beidh
moltai ann. Beidh sé usaideach fios a bheith againn céard atd déanta agus céard nach bhfuil
déanta. Beidh mise ag moladh go laidir go mbeadh moladh ann go ndéanfar taighde go nea-
mhspleach ar gach uile iris agus go ndéanfadh an Stat ¢ mhaoinia, ach dream ¢€igin a fhail a bhi
cailithe leis an gcinedl sin staidéir a dhéanambh.

Ag dul ar ais ag uimhir 1 agus uimhir 2, glacaim leis go bhfuil Eanna O Caollai ag moladh
go mbeadh airgead Stait curtha ar fail mar chuspdir ag an Stat, mar a deir sé. T4 a lan bealach
ag an Stat le cuspoiri a bhaint amach. Nil uimhir 1 1 gceist anseo, is ¢ an dli a leagan sios. Is
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¢ an bealach eile na daoine a mhealladh le hairgead. Glacaim leis gur uimhir 2 até i gceist ag
Eanna O Caollai.

Mr. Eanna O Caollai: Is ea. Cuirtear airgead ar fail trid an gceadtnas agus cuirtear airgead
maoinithe ar fail do na meain Ghaeilge. Ni hé sin atd i gceist againn anseo 1 ndairire ach go
bhféadfai creat a chur ar bun le tacaiocht 6n Stat chun an iriseoireacht Ghaeilge a chur chun
cinn i measc na nuachtdn go ginearalta. Is € sin ata 1 gceist againn anseo.

Deputy Eamon O Cuiv: An bhfuil i gceist go mbeadh airgead taobh thiar den chreat?
Mr. Eanna O Caollai: Is ¢ sin a bheadh i gceist le tacaiocht 6n Stat i ndairire.

Deputy Eamon O Cuiv: Ni theicim, chun bheith firinneach, fil nuair atd maoinia Stait
ann, go gcuireann s¢ isteach n6 amach ar chtrsai eagarthoireachta 6 14 go 1.

Mr. Eanna O Caollai: T4 sé sin tabhachtach nach gcuirfeadh. Ta neamhspleachas iontach
tabhachtach. Mas rud ¢ go bhfuil sé mar chuspdir againn sciar nios mé de na daoine a chur ag
Iéambh tri Ghaeilge, is g abhar i nGaeilge a chur os a gcomhair amach.

Deputy Eamon O Cuiv: Rud amhain eile deireanach air sin, ti deis amhain eile againn an-
seo in Acht na dTeangacha Oifigitila (Least), 2021 oiread airithe fograi a chur in irisi Gaeilge.
Beidh sé sin ar leataobh do na hirisi atd ag feidhmit go hiomlan tri Ghaeilge, agus ansin ta
fograiocht go ginearalta ann. An bhféadfai breathnt ar an bhfograiocht a chur i dtreo an dream
ata sasta foilsit i nGaeilge?

Chairman: Luamar ¢ sin.

Deputy Eamon O Cuiv: Ni raibh mise ann do na cruinnithe uile.

Chairman: T4 a fhios agam. Is téama ¢ ata ag an Teachta O Cuiv thar na blianta.
Deputy Eamon O Cuiv: No free lunches.

Mr. Eanna O Caollai: B’fhéidir go bhfuil an ceart ag an Teachta. Is ceist i sin. T4 a fhios
agam go bhfuil an 5% sin le cur ar leataobh, ach aris is fit béim a chur ar an neamhspleachas
agus nach féidir nasc ar bith a bheith idir chirsai eagarthoireachta agus fograiochta. Nil sé sin
ann riamh agus ni theictear go mbeadh.

Deputy Eamon O Cuiv: Ta difriocht idir chursai eagarthéireachta agus chursai teanga. Is
féidir an rogha rud a scriobh. Is ¢ an t-aon rud a cheapaim go minic na go bhfaighfi away le
rudai i bhfad nios conspdidi a ra i nGaeilge. Is cinnte 1 dTithe an Oireachtais go bhféadfai rudai
fiorchonspdideacha a ra i nGaeilge a fthad agus a déarfai i nGaeilge iad.

Chairman: Nior tharla sé sin riamh.

Deputy Eamon O Cuiv: Fagfaimid é sin mar ata sé.
Chairman: An bhfuil aon cheist eile?

Deputy Eamon O Cuiv: T4 mise criochnaithe.

Chairman: Gabhaim buiochas leis na finnéithe as teacht anseo inniu. Comhra spéisitil ab
ea ¢. Cuireann an t-eolas, na tuairimi agus na moltai ata tugtha ag na finnéithe dtinn inniu leis
an méid atd againn cheana féin. Beidh daoine eile os ar gcomhair. Beimid ag usdid an méid
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ata faighte againn 6 na finnéithe agus ¢ dhaoine eile a bhi roimh an choiste chun na daoine eile
sin a cheistit.

Ta clabhsur leis an diospoireacht. Nil aon ghno eile le plé. Ta sé i gceist go mbeidh an
chéad cruinnit eile den chomhchoiste ar 1.30 p.m. ar an 4 Bealtaine, nuair a phléifear spreagadh
thoilsitheoireacht agus Iéitheoireacht na Gaeilge le hionadaithe 6 C16 Ollscoile Chorcai agus le
hionadaithe 6 eagraiocht dhiolachan leabhar litriochta.

Cuireadh an comhchoiste ar athlé ar 3.15 p.m. go dti 1.30 p.m. Dé Céadaoin, an 18 Beal-
taine 2022.
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